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Abstract
Religious poetry centers on expressing faith, with each poet adopting a unique style. This 
article, using a descriptive-analytical method, examines the techniques Ibn Husam Khusfi 
applies in his tarākīb-band (strophic poem) Manāqib-i Haft Rang (Seven-Colored Virtues), 
honoring Imam Zaman (a.t.f.s.). It explores his choice of the seven-stanza tarākīb-band 
form and analyzes the aesthetic and semantic features of each stanza.
Findings show that the poet chose the seven-stanza form to express deep devotion to Imam 
Zaman (a.t.f.s.), assigning each stanza a color as its radīf (refrain): white, red, yellow, 
green, azure, violet, and black. He uses a rich array of literary devices—such as alliteration, 
repetition, jinās (paronomasia), metaphor, metonymy, simile, personification, allusion, 
paradox, and antithesis—to emphasize major themes: the Imam’s illuminating presence, 
religious glorification, resistance against injustice, continuing the legacy of the Prophet and 
Imams, warfare against evil, and the poet’s plea for intercession.
Through defamiliarization, rule-bending, and creative expression, Ibn Husam masterfully 
uses color symbolism and rhetoric to elevate the poem into a powerful testament of faith, 
hope, and revolutionary spirit.
Keywords: Ibn Husam Khusfi, Man āqib-i Haft Rang in Praise of Imam Zaman (a.t.f.s.), 
Religious Poetry, Tarākīb-band.

Introduction
While some literary figures uphold the idea that poetry’s sole aim is aesthetic beauty—
captured in Victor Hugo’s phrase “art for art’s sake”—others argue for socially and 
ethically engaged art. This view sees artists as responsible for addressing social issues and 
promoting moral values. Religious artists, especially, use their craft to express and spread 
faith-based ideas. For committed poetry to resonate, it must emerge from genuine feeling, 
sincerity, and intellectual integrity.
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The 9th-century AH socio-religious environment fostered religious poetry’s growth. As 
Shi’ism gained influence, poets like Ibn Husam Khusfi composed works honoring Shia 
Imams and religious martyrs. Eulogies and panegyrics flourished, often marked by rich, 
sometimes complex, expression and innovative themes.
A devout figure, Ibn Husam Khusfi contributed notably to religious poetry through forms 
like masnavi, qasida, and tarākīb-band. This article explores two main questions: 1) Why 
did he choose the seven-stanza tarākīb-band for his Manāqib of Imam Zaman (a.t.f.s.)? 2) 
What techniques did he use to communicate his message effectively?

Background
Most existing research on Ibn Husam’s poetry centers on the epic nature of his work, 
particularly Khāvarān Nāma. Some studies have examined earlier religious epics, mythic 
elements in his poetry, the epic tone of his religious verses, and the broader structure and 
beliefs in his work. However, a detailed critical analysis of Manāqib-i Haft Rang, his poem 
in praise of Imam Zaman (a.t.f.s.), is still lacking.

Discussion and Analysis
Shams al-Din Muhammad ibn Husam Khusfi (d. 875 AH) was a notable poet who enriched 
religious literature through works dedicated to the Imams. Merging religious belief with 
literary artistry, he composed elegant panegyrics that reflected his Shi’ite ideals, especially 
his deep faith in the advent of Imam Zaman (a.t.f.s.). Living amid 9th-century AH turmoil 
under Timurid oppression, he often wrote in an epic style, presenting supplications to the 
Imams, particularly Imam Mahdi (a.t.f.s.).
Among his works are three seven-stanza tarākīb-band poems praising Imam Zaman (a.t.f.s.), 
using natural elements to symbolize the Imam’s glory. The seven-stanza structure, tied to 
the symbolic meaning of completeness, is enhanced by radīf colors: white, red, yellow, 
green, azure, violet, and black. These repetitions reinforce harmony and key themes.
In the fourth stanza (“Green”), Imam Mahdi (a.t.f.s.) is depicted as the sun of justice, with 
pleas for intercession and descriptions of his beauty and enduring justice. The sixth stanza 
(“Violet”) links violet with balance between love and reason, emphasizing resistance 
against enemies. The final stanza (“Black”) contrasts darkness and light, invoking the 
Imam to defeat evil and intercede for the poet. Despite dark imagery, the Imam’s qualities 
are praised using metaphors like ambergris.
Ibn Husam’s use of simile, metaphor, nature, and poetic sound devices—like alliteration, 
repetition, and jinās—adds dynamism and musicality. The contrast between white and 
black enhances meaning, echoing Quranic themes. His treatment of color includes literal, 
symbolic, and metaphorical layers; colors like green, azure, and violet carry multiple 
meanings.
Through deep faith and poetic mastery, Ibn Husam communicates religious messages with 
vivid imagery and lyrical beauty, making Manāqib-i Haft Rang a profound expression of 
devotion.
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Conclusion
This study examines religious poetry and its effective use of poetic art to convey religious 
ideas. Rooted in the poet’s faith, the poetry blends instruction with imagination. The seven-
part tarākīb-band reflects both the poet’s devotion and the symbolism of perfection. Natural 
elements and colors express aspects of the Imam’s identity and highlight his struggles, as 
well as his link to the Prophet and the Ahl al-Bayt. Using diverse literary devices, the poem 
vividly presents its themes and conveys symbolic meanings.
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چکیده
رســالت شــعر آیینــی بیــان مســائل اعتقــادی اســت. هــر شــاعر در انجــام ایــن رســالت ســبک و روش 
خاصــی دارد. ایــن مقالــه بــه روش توصیفــی - تحلیلــی شــگردهای بلاغــی ابن حســام خوســفی در 
ــة  ــی جداگان ــه بررس ــدا ب ــد. ابت ــی می کن ــان )ع(« را بررس ــام زم ــگ ام ــب هفت رن ــد مناق »ترکیب بن
ــه  ــی را ارائ ــری نهای ــپس نتیجه گی ــردازد؛ س ــعر می پ ــد ش ــی هفت بن ــای معنای ــا و بن مایه ه زیبایی ه
ــا  ــدی ب ــد هفت بن ــب ترکیب بن ــاعر قال ــه ش ــد ک ــان می ده ــش نش ــن پژوه ــای ای ــد. یافته ه می ده
محوریــت رنگ هــا را برگزیــده و بــه ترتیــب در هــر بنــد رنگ هــای ســفید، ســرخ، زرد، ســبز، کبــود، 
ــا بهره گیــری از واج آرایــی،  ــه ترتیــبِ بســامد، ب بنفــش و ســیاه را در جایــگاه ردیــف قــرار داده و ب
تکــرار، جنــاس، اســتعارة مصرّحــه، تناســب، کنایــه، تشــبیه بلیــغ اضافــی، تشــخیص، تشــبیه مفصــل، 
حســن تعلیــل، تلمیــح، تشــبیه بلیــغ اســنادی، ایهــام، تشــبیه تفضیــل، تضــاد، پارادوکــس، بــه ترتیــب 
بندهــا بــه بیــان ایــن موضوعــات محــوری پرداختــه اســت: روشــنی عالــم بــه نــور امــام زمــان )ع(، 
عظمــت یافتــن دیــن بــا مبــارزات آن حضــرت، مقابلــه بــا دشــمنان و بی عدالتــی و مبــارزة مســلحانه، 
ادامــة راه پیامبــر و امــام علــی )ع( و امــام حســین )ع( و خون خواهــی ایشــان و جنــگاوری و مبــارزه 
بــا بی دینــان، محــو ســیاه کاران و شــفاعت از شــاعر کــه از پیــروان راســتین آن حضــرت اســت. شــاعر 
بــا آشــنایی زدایی و قاعده افزایــی و خلاقیــت، بــا موفقیــت بــه بیــان مؤثــر و زیبــای مفاهیــم موردنظــر 
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مقدمه
ــد  ــا مانن ــا بعضــی از ادب ــرده اســت؛ ام ــد ک ــد تأکی ــر شــعر متعه ــه 224 ســوره شــعرا ب ــرآن در آی ق
طرفــداران مکتــب »هنــر بــرای هنــر«؛ بــرای شــعر رســالتی جــز زیبایــی قائــل نیســتند، بعضــی دیگــر 
نیــز هــدف هنــر را بیــان مافی الضمیــر آدمــی می داننــد؛ بنابرایــن شــاعر می توانــد برحســب قریحــه 
ــه ســخن گویــد، چــه از لذایــذ نفســانی چــه از  و توجــه و اســتعداد خــود علی الســویه از هــر مقول
عرفــان و هیچ کــس حــق نــدارد کــه بــه او تذکــر دهــد کــه چگونــه بایــد باشــد، شــریف و والا باشــد، 
مهــذّب و دیــن دار باشــد یــا چنین وچنــان باشــد، چــه رســد بــه این کــه او را ســرزنش کنــد کــه چــرا 
چنین وچنــان نیســت. او آیینــة بشــریت اســت و آنچــه را کــه بشــر آن را احســاس یــا بــه آن عمــل 
می کنــد، در برابــر چشــمش می گــذارد )شــوپنهاور، ۱۳۵۷: ۱۳۰(؛ امــا عــده ای از متفکــران، شــاعران 
ــا بــرای شــعر رســالت و تعهــد اخلاقــی، اجتماعــی قائل انــد. ژان پــل ســارتر )۱۳4۸: ۳۵(  در  و ادب

ــد: ــت می گوی ــزم، به صراح ــات ملت ــورد ادبی م
 غــرض از ادبیــات تــلاش و مبــارزه اســت؛ تــلاش و مبــارزه بــرای نیــل بــه آگاهــی، بــرای تحــرّی 
ــد،  ــه می کن ــی ک ــر عمل ــنده در براب ــه نویس ــت ک ــان و از این روس ــرای آزادی انس ــت و ب حقیق
مســئول اســت؛ بــرای چــه می نویســد؟ و دســت بــه چــه اقدامــی زده اســت ؟و چــرا ایــن اقــدام 

ــردن اســت. ــرا ســخن گفتن در حکــم عمل ک ــوده اســت؟ زی ــگارش ب ــه ن مســتلزم توســل ب
 شــاعر و منتقــد برجســته، تــی. اس. الیــوت )۱۳۷۳: 4۱۳-42۰( نیــز بــرای ادبیــات تعهــدات دینــی 
قائــل اســت و بــر ایــن بــاور اســت کــه اعتقــاد بــه تعهــد در شــعر، بــه آن جهــت می دهــد. »اعتقــاد 
ــر  ــدن در بح ــه ش ــعر را از غرق ــه ش ــت ک ــی اس ــی از عوامل ــود یک ــر، خ ــی هن ــد اجتماع ــه تعه ب
بی معنایــی محــض و تأویــل گریــزی بازمــی دارد و بــه تصویــر حادثــة ذهنــی شــاعر ســامان می دهــد« 
ــد اســت  ــوس بهره من ــر در نف ــا و تأثی ــدرت الق ــی از ق ــا شــعر زمان ــان، ۱۳۸۱: 4۸( و ام )پورنامداری
کــه بــر مبنــای احساســی راســتین باشــد؛ احساســی کــه بــا تکیــه  بــر صداقــت و صرافــت طبــع، بــر 

کرســی اندیشــه نشســته باشــد. 
اوضاع اجتماعی و اعتقادی مردم در قرن نهم زمینه را برای شعر آیینی مساعد کرده بود.

 شــاخصیت اوضــاع مذهبــی قــرن نهــم در آن اســت کــه تشــیعّ کــه از دوره مغــول قــدرت گرفتــه 
بــود، در ایــن قــرن همچنــان قــدرت بیشــتری می یافــت و گروهــی از شــاعران قــرن نهــم ماننــد 
ــوار  ــم ان ــاه قاس ــیزی و ش ــی ترش ــام، کاتب ــابوری، ابن حس ــف الله نیش ــی، لط ــت الله ول ــاه نعم ش
ــی و  ــان دین ــه مقدس ــیعه و مرثی ــان ش ــت امام ــدح و منقب ــان م ــعر آن ــیعه مذهب اند و در ش ش

ــی، ۱۳۸۷: 2۰۷(.  ــاص دارد )غلامرضای ــی خ ــلا جایگاه ــهیدان کرب ــژه ش به وی
ــم  ــرن نه ــر ق ــای دیگ ــد. »از ویژگی ه ــادی می یاب ــم رواج زی ــرن نه ــی در ق ــب مذهب ــح و مناق مدای
ــابقه دارد،  ــی س ــعر فارس ــا در ش ــن مضمون ه ــیاری از ای ــت بس ــی اس ــی و مضمون تراش نکته یاب
امــا روش بیــان و عرضــة آنهــا تــازه اســت. ایــن شــیوه گاه شــعر شــاعران را بــه ابهــام و دیرفهمــی 
ــه ای از  ــرن نهــم را میان ــوان ســبک شــعر ق ــی، ۱۳۸۶: 22۱(. درمجمــوع می ت می کشــاند« )غلامرضای

ســبک عراقــی و ســبک هنــدی یــا اصفهانــی دانســت.

ــی کـ ــر عمل ــنده در براب ــه نویس ــت ک ــان و از اینروس ــرای آزادی انس ــت و ب ــان و از اینحقیق ــرای آزادی انس ــت و ب ـان و از اینحقیق
ـه میمســئول اســت؛ بــرای چــه میمســئول اســت؛ بــرای چــه مینویســد؟ و دســت بــه چــه اقدامــی زده اســت ؟و چــرا ایــن اقــدام 

ـم عملگفتن در حکــم عملگفتن در حکــم عمل ــرا ســخن ــوده اســت؟ زی ــگارش ب ــه ن ــرا ســخنمســتلزم توســل ب ــوده اســت؟ زی ــگارش ب ــه ن ـخنمســتلزم توســل ب
 شــاعر و منتقــد برجســته، تــی. اس. الیــوت )۱۳۷۳: 4۱۳-42۰( نیــز بــرای ادبیــات تعهــدات دینــی 

قائــل اســت و بــر ایــن بــاور اســت کــه اعتقــاد بــه تعهــد در شــعر، بــه آن جهـ
ــر  ــدن در بح ــه ش ــعر را از غرق ــه ش ــت ک ــی اس ــی از عوامل ــود یک ــر، خ ــی هن ــد اجتماع ــه تعه ب

ـیمعنایــی محــض و تأویــل گریــزی بازمــیمعنایــی محــض و تأویــل گریــزی بازمــیدارد و بــه تصویــر حادثــة ذهنــی شــاعر ســامان 
ــر در نفـ ــا و تأثی ــدرت الق ــی از ق ــا شــعر زمان 4۸( و ام

ـهکــه بــر مبنــای احساســی راســتین باشــد؛ احساســی کــه بــا تکیــهکــه بــر مبنــای احساســی راســتین باشــد؛ احساســی کــه بــا تکیــه بــر صداقــت و صرافــت طبــع، بــر 
کرســی اندیشــه نشســته باشــد. 

اوضاع اجتماعی و اعتقادی مردم در قرن نهم زمینه را برای شعر آیینی مساعد کرده بود.
ع کــه از دوره مغــول قــدرت گرفتــه عّ کــه از دوره مغــول قــدرت گرفتــه  شــاخصیت اوضــاع مذهبــی قــرن نهــم در آن اســت کــه تشــیع کــه از دوره مغــول قــدرت گرفتــه عّ کــه از دوره مغــول قــدرت گرفتــه ّ شــاخصیت اوضــاع مذهبــی قــرن نهــم در آن اســت کــه تشــیعّ کــه از دوره مغــول قــدرت گرفتــه  شــاخصیت اوضــاع مذهبــی قــرن نهــم در آن اســت کــه تشــیع کــه از دوره مغــول قــدرت گرفتــه  شــاخصیت اوضــاع مذهبــی قــرن نهــم در آن اســت کــه تشــیع کــه از دوره مغــول قــدرت گرفتــه 
ـتری میبــود، در ایــن قــرن همچنــان قــدرت بیشــتری میبــود، در ایــن قــرن همچنــان قــدرت بیشــتری مییافــت و گروهــی از شــاعران قــرن نهــم ماننــد 
ــوار  ــم ان ــاه قاس ــیزی و ش ــی ترش ــام، کاتب ــابوری، ابنحس ــابوری، ابنالله نیش ـابوری، ابنالله نیش ــف ــی، لط ــفالله ول ــی، لط ـفالله ول
ــی و  ــان دین ــه مقدس ــیعه و مرثی ــان ش ــت امام ــدح و منقب ــان م ــعر آن اند و در ش
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این پژوهش در صدد پاسخ به سؤالات زیر است:
۱- چرا شاعر ترکیب بند هفت بندی را برای مناقب برگزیده است؟

2- شاعر از چه شگردهایی برای ابلاغ محتوای موردنظر سود جسته است؟

پیشینة پژوهش
ــا  ــتر پژوهش ه ــت و بیش ــده اس ــام  نش ــادی انج ــای زی ــام پژوهش ه ــوان ابن حس ــعار دی ــاره اش درب
ــة » لحــن حماســی در اشــعار  ــی واعظــی در مقال ــة ابن حســام اســت. مرادعل ــورد خــاوران نام درم
آیینــی ابن حســام خوســفی«،  بــه بررســی لحــن حماســی شــعر او پرداختــه و در مقالــة »ابــن حســام 
خوســفی پردازشــگر عمــدة شــعر مذهبــی در قــرن نهــم« بینــش مذهبــی او را در اشــعارش بررســی 
ــی و  ــة »بررس ــی در مقال ــروز رومیان ــلامی و به ــب جدیدالاس ــاوری و حبی ــته خ ــت؛ فرش ــرده اس ک
تحلیــل ســاختار شــعر ابن حســام بــر اســاس نظریــة جفــری لیــچ« بــه بررســی کلــی شــعر ابن حســام 
ــدد  ــی ع ــان« به طورکل ــاطیر و ادی ــت در اس ــدد هف ــة »ع ــی در مقال ــود روح الامین ــد. محم پرداخته ان
ــی« را  ــدد در هفت پیکــر نظام ــگ و ع ــور »رن ــد. جــورج کروتکــف و هاشــم بنا پ ــت را کاویده ان هف
بررســی کرده انــد. شــبنم فاتحــی و علــی قهرمانــی در مقالــة »کارکــرد رنــگ در مثنــوی مولــوی« بــه 
بررســی رنــگ در مثنــوی پرداخته انــد، امــا تاکنــون تحلیــل دقیقــی از مناقــب هفت رنــگ ابن حســام 

در مــدح امــام زمــان)ع( انجــام نشــده اســت.

بحث و بررسی
شــمس الدین محمــد بــن حســام خوســفی )وفــات ۸۷۵ هجــری قمــری( یکــی از شــاعران وارســته، 
متعهــد و نام آشــنایی اســت کــه بــه انگیــزة خدمــت بــه دیــن و نشــر تعلیمــات آن، ادبیــات »دینــی و 
مذهبــی« را بــه کمــال رســانده و در میــان شــاعران و ادبــای ایــن ســرزمین زرخیــز- ایــران- جایــگاه 

ــام، ۱۳۹۰، ۱۱(. ــه اســت )ابن حس ــی یافت ــاز و بی بدیل ممت
ــرار کــرده و در  ــد عمیقــی برق ــی پیون  ابن حســام بیــن اعتقــادات و باورهــای دینــی و صناعــات ادب
اشــعار بســیاری، بــه زیبایــی بــه مــدح و منقبــت ائمــه )حضــرت علــی )ع(، حضــرت فاطمــه )س(، 
ــدی )ع((  ــام مه ــا )ع(، ام ــام رض ــن )ع(، ام ــام زین العابدی ــین )ع(، ام ــام حس ــن )ع(، ام ــام حس ام
پرداختــه اســت. از جملــة ایــن مناقــب، ســه ترکیب بنــد هفت بنــدی اســت کــه بــه طــرز ماهرانــه ای 
همــراه بــا توصیــف عناصــر طبیعــی بــه مــدح و توصیــف جمــال و جــلال حضــرت امــام زمــان )ع( 
پرداختــه اســت؛ در هــر ســه ترکیب بنــد )مناقــب هفت رنــگ در مــدح امــام زمــان )ع(، مناقــب هفــت 
ــات  ــان )ع((، کلم ــام زم ــدح ام ــت گل در م ــب هف ــر )ع(، مناق ــرت ولی عص ــدح حض ــدن در م مع
محــوری را در جایــگاه ردیــف قــرار داده اســت؛ بــا ایــن کار عــلاوه بــر ایجــاد هماهنگــی زیبایــی کــه 
حاصــل آرایــة تکــرار اســت، مفهــوم موردنظــر بیشــتر جلوه گــری می کنــد و بــر آن تأکیــد بیشــتری  

می شــود. 
ــه  ــر اســت و ن ــه متغی ــب »ک ــت ترکی ــا بی ــای به هم پیوســته ب ــا خانه ه ــد« شــعری اســت ب »ترکیب بن

ــدد در هفت ــگ و ع ــور »رن ــدد در هفتپ ــگ و ع ــور »رن ـدد در هفتپ ــد. جــورج کروتکــف و هاشــم بنا ــد. جــورج کروتکــف و هاشــم بناان ـم بناان
ةانــد. شــبنم فاتحــی و علــی قهرمانــی در مقالــةانــد. شــبنم فاتحــی و علــی قهرمانــی در مقالــة »کارکــرد رنــگ در مثنــوی مولــوی« بــه 

ـب هفتانــد، امــا تاکنــون تحلیــل دقیقــی از مناقــب هفتانــد، امــا تاکنــون تحلیــل دقیقــی از مناقــب هفت ـوی پرداخته
در مــدح امــام زمــان)ع( انجــام نشــده اســت.

الدین محمــد بــن حســام خوســفی )وفــات ۸۷۵ هجــری قمــری( یکــی از شــاعران وارســته، 
آشــنایی اســت کــه بــه انگیــزة خدمــت بــه دیــن و نشــر تعلیمــات آن، ادبیــات »دینــی و 
مذهبــی« را بــه کمــال رســانده و در میــان شــاعران و ادبــای ایــن ســرزمین زرخیــز- ایــران- جایــگاه 

ــام، ۱۳۹۰، ۱۱(. ــه اســت )ابنحس ــی یافت ــه اســت )ابنبدیل ــی یافت ـت )ابنبدیل
ــرار کــرده و در  ــد عمیقــی برق ــی پیون حســام بیــن اعتقــادات و باورهــای دینــی و صناعــات ادب
اشــعار بســیاری، بــه زیبایــی بــه مــدح و منقبــت ائمــه )حضــرت علــی )ع(، حضــرت فاطمــه )س(، 
ــدی )ع((  ــام مه ــا )ع(، ام ــام رض ــن )ع(، ام ــام زینالعابدی ــین )ع(، ام ــام حس ــن )ع(، ام ــام حس ــام زینام ــین )ع(، ام ــام حس ــن )ع(، ام ــام حس ـام زینام

ـد هفتبنــد هفتبنــد هفتبنــدی اســت کــه بــه طــرز ماهرانـ ـه ترکیبپرداختــه اســت. از جملــة ایــن مناقــب، ســه ترکیبپرداختــه اســت. از جملــة ایــن مناقــب، ســه ترکیب
لاهمــراه بــا توصیــف عناصــر طبیعــی بــه مــدح و توصیــف جمــال و جــلاهمــراه بــا توصیــف عناصــر طبیعــی بــه مــدح و توصیــف جمــال و جــلال حضــرت امــام زمــان )ع( 
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بــا خانــة ترکیــب از نظــر قافیــه هماهنگــی دارد نــه بــا بیت هــای دیگــر« )شمیســا،۱۳۷4: ۳۰2(.
ــد قســمت اشــعار مختلــف تشــکیل شــده باشــد؛ همــه در  ــد شــعری اســت کــه از چن ترکیب بن
وزن یکــی و در قوافــی مختلــف؛ بــه ایــن شــرح کــه چنــد بیــت بــر یــک وزن و قافیــه بگوینــد 
ــعر را  ــند. ش ــته باش ــرق داش ــر ف ــا یکدیگ ــه ب ــد ک ــرّع بیاورن ــت مص ــک بی ــل آن ی و در فواص

ــی، ۱۳۶2: ۱۸۱(. ــد )همای ــب خوانن ــد ترکی ــه را بن ــت فاصل ــد و بی ترکیب بن
ــود، بنفــش، ســیاه؛  ــب بندهــا، ســفید، ســرخ، زرد، ســبز، کب ــه ترتی ــگ ب ــف در مناقــب هفت رن ردی
در مناقــب هفــت معــدن بــه ترتیــب بندهــا، گوهــر، لعــل، عقیــق، پیــروزه، مرواریــد و مرجــان و در 
مناقــب هفــت گل بــه ترتیــب بندهــا، نرگــس، لالــه، گل، نیلوفــر، ســنبل، ســمن و سوســن اســت. 

مناقــب هفت رنــگ، هفت گانــه ای اســت کــه هــر بنــد آن دارای هفــت بیــت در بحــر مضــارع مثمــن 
اخــرب مکفــوف اســت. مناقــب هفــت معــدن مشــتمل بــر هفت بنــد نــه بیتــی اســت در بحــر مجتــث 
ــه در بحــر  ــی ک ــا بندهــای هفــت بیت ــه ای اســت ب ــون محــذوف و مناقــب هفــت گل هفت گان مخب

رمــل مســدس مخبــون محــذوف ســروده شــده اســت. 
اعــداد در فرهنــگ و دیــن و به تبــع آن در شــعر و هنــر و عرفــان ایــران جایــگاه ویــژه و قابل توجهــی 
دارد. اولیــن ســورة قــرآن »ســبع المثانــی« اســت. مولــوی در مثنــوی عــدد هفــت را هشــتاد و شــش 
بــار بــه کار می بــرد. در منطق الطیــر عطــار هفــت شــهر عشــق مدنظــر اســت و هفــت وادی بــر ســر 
راه وصــال ســیمرغ پیــش روی مرغــان قــرار دارد. در قصه هــا هــر جــا منظــور کمــال و مبالغــه اســت، 
ــة عــدد هفــت نام گــذاری شــده اســت؛  ــر پای ــا ب ــد. بعضــی کتاب ه از عــدد هفــت اســتفاده می کنن
ــم،  ــون هفت اقلی ــی چ ــت در ترکیبات ــن هف ــی. همچنی ــگ جام ــی و هفت اورن ــر نظام ــل هفت پیک مث
هفت آســمان، هفــت طــور دل، هفت رنــگ، هفــت امشاســپند و هفتــه، عــدد کثــرت و کمــال اســت. 
ــاعر  ــزام ش ــن الت ــال اســت؛ »همی ــه و کم ــان مبالغ ــرای بی ــز ب ــت نی ــدد هف ــه ع ــام ب ــزام ابن حس الت
ــان را خــوب می شناســد و  ــه عــدد آیینــی هفــت بیانگــر آن اســت کــه او مردمــش و باورهــای آن ب
ــا آمــاده کنــد« )واعظــی و  ــرای ایــن ســه ترکیب بنــد زیب ــان را ب ــه ذهــن و ضمیــر آن می دانــد چگون

ــوری، ۱۳۹۳: ۱۹۷(.  ــی ای مدن
ــد  ــرد در توصیــف طبیعــت و اشیاســت؛ چراکــه خداون ــم بســیار پرکارب »رنــگ« یکــی از مفاهی
ــی و  ــور ذهن ــادی، ام ــردم ع ــی م ــده اســت. شــاعران و نویســندگان و حت ــگ آفری ــان را رنگارن جه
فکــری موردنظــر خــود را بــا اســتفاده از ویژگــی رنگ هــا، به صــورت نمادیــن یــا واقعــی توصیــف 

می کننــد.
ــه  ــن نظری ــف آن، ای ــاط ضع ــی از نق ــال یک ــه و درعین ح ــفة کروچ ــدة فلس ــی از ارکان عم یک
ــی. وی  ــاس زیبای ــه در احس ــة جداگان ــه دو مرحل ــت ن ــز اس ــان یک چی ــهود و بی ــه ش ــت ک اس
ــدا  ــزی پی ــی در چی ــس زیبای ــک محــرک ح ــی ی ــه صاحب ذوق ــدر ک ــه همین ق ــد اســت ک معتق
کــرد و روحــش بــه اهتــزاز درآمــد و احساســی در خاطــر او نقــش بســت؛ یعنــی، ایــن احســاس 
به وســیلة اشــکال یــا کلمــات یــا اصــوات یــا رنگ هــا خــواه صــورت خارجــی بــه خــود گرفــت 
خــواه فقــط بــه تصــور ذهنــی درآمــد، زیبایــی احســاس شــده و کار هنــری انجــام یافتــه اســت 

بهاعــداد در فرهنــگ و دیــن و بهاعــداد در فرهنــگ و دیــن و بهتبــع آن در شــعر و هنــر و عرفــان ایــران جایــگاه ویــژه و 
دارد. اولیــن ســورة قــرآن »ســبع المثانــی« اســت. مولــوی در مثنــوی عــدد هفــت را هشــتاد و شــش 

ـرد. در منطقالطیــر عطــار هفــت شــهر عشــق مدنظــر اســت و هفـ
قصهراه وصــال ســیمرغ پیــش روی مرغــان قــرار دارد. در قصهراه وصــال ســیمرغ پیــش روی مرغــان قــرار دارد. در قصههــا هــر جــا منظــور کمــال و مبالغــه اســت، 

ــة عــدد هفــت نام ــر پای ــا ب ــة عــدد هفــت نامه ــر پای ــا ب ـت نامه ــد. بعضــی کتاب ــد. بعضــی کتابکنن ـی کتابکنن ـتفاده می
ــی چـ ــت در ترکیبات ــن هف ــی. همچنی ــگ جام ـی و هفتاورن

ـور دل، هفترنــگ، هفــت امشاســپند و هفتــه، عــدد کثــرت و کمــال اســت. 
ــاعر  ــزام ش ــن الت ــال اســت؛ »همی ــه و کم ــان مبالغ ــرای بی ــز ب ــت نی ــدد هف ــه ع ــام ب حس

ــان را خـ ــه عــدد آیینــی هفــت بیانگــر آن اســت کــه او مردمــش و باورهــای آن ب
ــا آمــاده کنــد« )واعظــی و  ــرای ایــن ســه ترکیببنــد زیب ــان را ب ــه ذهــن و ضمیــر آن ــرای ایــن ســه ترکیبدانــد چگون ــان را ب ــه ذهــن و ضمیــر آن ـه ترکیبدانــد چگون

 .)۱۹۷
ــد  ــرد در توصیــف طبیعــت و اشیاســت؛ چراکــه خداون ــم بســیار پرکارب »رنــگ« یکــی از مفاهی
ــی و  ــور ذهن ــادی، ام ــردم ع ــی م ــده اســت. شــاعران و نویســندگان و حت ــگ آفری ــان را رنگارن جه
ـا، بههــا، بههــا، بهصــورت نمادیــن یــا واقعــی توصیــف  ـی رنگفکــری موردنظــر خــود را بــا اســتفاده از ویژگــی رنگفکــری موردنظــر خــود را بــا اســتفاده از ویژگــی رنگ
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ــد  ــدا نکن ــا اصــولاً صــورت خارجــی صــورت پی ــد ی ــن کار را نبینن ــت دیگــران ای ــو هیچ وق ول
ــه، ۱۳۷2: ۶(. )کروچ

ــا فصاحــت و بلاغــت  ــه مخاطــب ب ــی ب ــه هنرشــان رســاندن معان ــی ک ــوان هنرمندان شــاعران به عن
اســت، بیــش از همــه بــه جلوه هــای طبیعــت و قــدرت لایــزال الهــی در آفرینــش زیبایی هــای طبیعــی 
ــه ایــن جلوه هــای خــدادادی  ــا توســل ب ــات خــود ب ــان درونی ــه بی ــا الهــام از آن ب ــد و ب دقــت دارن
ــا  ــان ب ــد. آن ــود می پردازن ــر خ ــة مافی الضمی ــلاغ هنرمندان ــه اب ــگ ب ــر رن ــژه عنص ــت، به وی طبیع
ــد؛  ــا می آفرینن ــی زیب ــات کنای ــت، ترکیب ــا در طبیع ــی رنگ ه ــرد واقع ــان کارک ــاط می ــف ارتب کش
ــر،  ــا اســتفاده از ظرفیــت رنگ هــا، در آرایه هــای دیگــری همچــون تضــاد، مراعــات نظی ــن ب همچنی
ــال  ــود خی ــان مه آل ــا زب ــد. شــاعر ب ــی اســتفاده می کنن ــز به خوب ــل نی تشــبیه، اســتعاره، اغــراق و تمثی
ــز  ــه همه چی ــرد ک ــی می ب ــود و ماورای ــی رمزآل ــه جهان ــتقیم گویی ب ــت و مس ــم صراح ــا را از عال م
ــا اســتمداد  ــه ب ــزار دســت شــاعر اســت ک ــال اب ــرد. صــور خی ــه خــود می گی ــا ب ــای رؤی ــگ زیب رن
ــده انتقــال دهــد.  ــه خوانن ــی ب ــه زیبای ــب ســخن ب ــع را در قال ــم متفــاوت و بدی ــد مفاهی از آن، بتوان
ــی از  ــطوره( یک ــز و اس ــر آن رم ــور پیچیده ت ــه و ص ــل، کنای ــتعاره، تمثی ــبیه، اس ــال )تش ــور خی »ص
عناصــر مهــم شــعر اســت کــه بعــدی متافیزیکــی در شــعر ایجــاد می کنــد کــه انســان را در فضــای 
ــا  ــز ب ــرار می دهــد« )شمیســا، ۱۳۷4: ۱۹۶(. ابن حســام نی ــری مقــدس و در آســتانة راز ق حضــور ام
ــای  ــه دنی ــا را ب ــه و... م ــتعاره و تشــبیه و کنای ــی به صــورت اس ــه از عناصــر طبیع ــتفادة هنرمندان اس
زیبــای خیــال می بــرد و بــا فضاســازی شــاعرانه، زمینــه را بــرای ابــلاغ پیامــی کــه بــه آن بــاور دارد، 

ــد. ــم می کن فراه
ــش  ــه نق ــه ب ــن توج ــت؛ بنابرای ــق آن اس ــی خال ــش و جهان بین ــرش، بین ــر نگ ــی بیانگ ــر ادب ــر اث ه
ــاعر  ــر ش ــوم موردنظ ــر مفه ــه درک بهت ــا را ب ــد م ــی آن می توان ــا و بررس ــن رنگ ه ــی و نمادی واقع
ــد  ــگاه در ترکیب بن ــن ن ــردازد؛ ای ــم می پ ــه شــرح مفاهی ــه  ب ــا نگاهــی چندجانب برســاند. ابن حســام ب
هفت رنــگ، از طرفــی بــا پرداختــن بــه جلوه گــری هفت رنــگ متنــوع و از طــرف دیگــر بــا پرداختــن 

ــه اســت.  ــگ نمــود یافت ــن هفت رن ــک از ای ــه جنبه هــای مثبــت و منفــی هــر ی ب
شــاعر، توصیــف عینــی پدیده هــای طبیعــت را در خدمــت طــرح مســائل انتزاعــی و اعتقــادی و ملموس 
ــرده از  ــه ســاده ترین شــکل، پ ــا اســتفاده از ظرفیت هــای بلاغــی کلام، ب ــرد و ب ــه کار می ب کــردن آن ب
احساســات خــود برمــی دارد و بــا طبــع روان خــود صمیمانــه بــا زبانــی ســلیس تصاویــری ابتــکاری و 
ــتعاری و  ــعر اس ــادآور ش ــام ی ــعر ابن حس ــد. ش ــذاری کلام او می افزای ــر تأثیرگ ــه ب ــد ک ــا می آفرین زیب
شــاعرانة شــاعرانی چــون افضل الدیــن بدیــل خاقانــی اســت. نقــش زبــان در خلــق شــعر حیاتــی اســت. 
ــت.  ــکیل دهندة آن اس ــة تش ــادة اولی ــی و م ــر ادب ــک اث ــر ی ــی ترین عنص ــن و اساس ــظ مهم تری لف
ــه کــه در موســیقی، صداهــا و فاصله هــا، در نقاشــی رنگ هــا و خطــوط، در پیکرتراشــی  همان گون
ــر  ــی اث ــزار بیان ــز اب ــا نی ــاظ و عبارت ه ــد؛ الف ــاب می آین ــی به حس ــزار بیان ــا، اب ــا و طرح ه اندازه ه
ادبــی هســتند کــه از رهگــذر همنشــینی بــا دیگــر الفــاظ بــه اجــزای بزرگ تــر تبدیــل می شــوند و 
هــدف نهایــی را کــه ارائــة معنــا و مفهــوم مشــخصی اســت، محقــق می ســازند. )آل بویــة لنگــرودی 

و ورز، ۱۳۸۹: ۳(. 

ــی از  ــطوره( یک ــز و اس ــر آن رم ــور پیچیدهت ــه و ص ــل، کنای ــتعاره، تمثی ــبیه، اس ــال )تش ــور خی ــور پیچیده»ص ــه و ص ــل، کنای ــتعاره، تمثی ــبیه، اس ــال )تش ــور خی ـور پیچیده»ص
ـاد میعناصــر مهــم شــعر اســت کــه بعــدی متافیزیکــی در شــعر ایجــاد میعناصــر مهــم شــعر اســت کــه بعــدی متافیزیکــی در شــعر ایجــاد میکنــد کــه انســان را در فضــای 

ــرار میدهــد« )شمیســا، ۱۳۷4: ۱۹۶ ــری مقــدس و در آســتانة راز ق ــرار میحضــور ام ــری مقــدس و در آســتانة راز ق ـرار میحضــور ام
ــای  ــه دنی ــا را ب ــه و... م ــتعاره و تشــبیه و کنای ــی بهصــورت اس ــه از عناصــر طبیع ــتفادة هنرمندان ــی بهاس ــه از عناصــر طبیع ــتفادة هنرمندان ـی بهاس
غ پیامــی کــه بــه آن بــاور دارد، لاغ پیامــی کــه بــه آن بــاور دارد، لاغ پیامــی کــه بــه آن بــاور دارد،  لابــرد و بــا فضاســازی شــاعرانه، زمینــه را بــرای ابــلابــرد و بــا فضاســازی شــاعرانه، زمینــه را بــرای ابــ

ــش  ــه نق ــه ب ــن توج ــت؛ بنابرای ــق آن اس ــی خال ــش و جهانبین ــرش، بین ــر نگ ــی بیانگ ــر ادب ــر اث ــش و جهانه ــرش، بین ــر نگ ــی بیانگ ــر ادب ــر اث ـش و جهانه
ــاعر  ــر ش ــوم موردنظ ــر مفه ــه درک بهت ــا را ب ــد م ــی آن میتوان ــا و بررس ــی آن میه ــا و بررس ی آن میه

ــن نـ ــردازد؛ ای ــم میپ ــه شــرح مفاهی ــم می ب ــه شــرح مفاهی ـم می ب ــه ــا نگاهــی چندجانب ــهحســام ب ــا نگاهــی چندجانب ـهحســام ب
هفتگــری هفتگــری هفترنــگ متنــوع و از طــرف دیگــر بــا پرداختــن  جلوهرنــگ، از طرفــی بــا پرداختــن بــه جلوهرنــگ، از طرفــی بــا پرداختــن بــه جلوه

ــه اســت.  ــگ نمــود یافت ــن هفترن ــک از ای ــن هفتهــای مثبــت و منفــی هــر ی ــک از ای ـن هفتهــای مثبــت و منفــی هــر ی
شــاعر، توصیــف عینــی پدیدههــای طبیعــت را در خدمــت طــرح مســائل انتزاعــی و اعتقــادی و ملموس 

ــه ســاده ــه ســادههــای بلاغــی کلام، ب ادههــای بلاغــی کلام، ب ــا اســتفاده از ظرفیت ــرد و ب ــا اســتفاده از ظرفیتب ــرد و ب تب
دارد و بــا طبــع روان خــود صمیمانــه بــا زبانــی ســلیس تصاویــری ابتــکاری و 
ــتعاری و  ــعر اس ــادآور ش ــام ی ــعر ابنحس ــد. ش ــعر ابنافزای ــد. ش نافزای ــذاری کلام او م ــر تأثیرگ ــه ب ــد ک آفرین
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اینــک بــرای تفهیــم بهتــر نــگاه ابن حســام بــه رنگ هــا، در فرهنــگ و ادبیــات، بیــان معانــی واقعــی، 
کنایــی و نمادیــن هــر رنــگ و مــوارد اســتفاده شــده در ایــن ترکیب بنــد مطــرح می شــود. 

ــت،  ــری، فضیل ــت، برت ــم، معنوی ــد، نظ ــی، امی ــی، راحت ــی، پاک ــی، فروتن ــی، بی گناه ــفید: پاکیزگ س
ــال، قدســیت. کم

در ایــن شــعر، »ســپید« در معنــی پاکیزگــی، بی گناهــی، پاکــی، امیــد، معنویــت، فضیلــت و روشــنی 
ســپیدی بــه کار رفتــه اســت.

ســرخ: احساســات، شــور و هیجــان و خشــم، خطــر، انــرژی و عمــل، جنــگ، طــرف قــدرت، عــزم، 
اراده، شــهامت و شــهادت، آرزو، میــل و اشــتیاق، کامیابــی، ســلامت، عشــق.

در ایــن مناقــب، »ســرخ« در معنــی احساســات، خطــر، قــدرت، خشــم، جنــگ، مطلــق ســرخ، کشــتن 
و اغــراق در درخشــندگی خورشــید بــه کار رفتــه اســت.

زرد: مثبــت، آفتابــی، محاســن و مزیت هــا، شــور زندگــی، داشــتن آرزوهــای بســیار، شــادمان، بیمــاری 
ــوم شــرمندگی،  ــی اســت در مفه ــی منف ــات کنای ــب، »زرد« در ترکیب ــن مناق ــرس. در ای و ضعــف، ت
ــت  ــور و مثب ــش ط ــر درخشــندگی آت ــت ســوم زرد را مظه ــط در بی ــف، کهنگــی. فق ــاری، ضع بیم

گرفتــه اســت. 
ــی رود؛ در  ــه کار م ــم ب ــی ه ــی آب ــات، ســبز در معن ــوا، حی ــی، تق ــاه، فراوان ــو، گی ــای ن ســبز: ایده ه

ــگ آســمان. توصیــف رن
ــف  ــی در توصی ــی آب ــوا و در معن ــات، تق ــی و حی ــی، زندگ ــی، فراوان ــبز در معن ــب س ــن مناق در ای

ــه اســت. ــه کار رفت آســمان ب
کبود: رنگ آسمان، رنگی مطبوع، آرامش، دریا، آسمان، ثبات، هماهنگی، صلح، صداقت.

اینجــا کبــود در معنــی آبــی، خاکســتری و ســیاه و لبــاس عــزا و رنگــی مطبــوع بــرای توصیــف رنــگ 
آســمان بــه کار رفتــه اســت.

بنفش: اشرافی گری، تجمل، خرد، معنویت. حس ناامیدی )به معنای سرخ است(.
اینجا »بنفش« در معنی سرخ، آبی و کبود به کار رفته است.

ســیاه: قــدرت، ظرافــت، پیچیدگــی، غــم، عصبانیــت، مــرگ، رســمی بــودن، حــزن، ناامیــدی، ظلمــت، 
شــب، عــزا، جــادو، شــیطان، انــدوه، بدبینــی.

در ایــن مناقــب، »ســیاه« در معنــی غــم، ناامیــدی، ظلمــت، شــب، ســیاه کاری و تاریکــی و گنــاه و در 
ترکیــب عنبــر ســیاه، در معنــی مثبــت بــه کار رفتــه اســت.

بند اول
بیت اول: هر صبحدم که چرخ کند طیلسان سپید/ از موکب سپیده شود آسمان سپید 

بیت ترکیب: مهدی که مهد دین ز جنابش جلال یافت/ طغرای دولت نبوی زو مثال یافت
ــد. در  ــخن می گوی ــم س ــدن عال ــید و روشن ش ــوع خورش ــتهلال دارد؛ از طل ــت اس ــی براع  به نوع
شــش بیــت اول بــه شــکل مقدمــه در جمــلات وابســته، طلــوع خورشــید و ســپید شــدن دنیــا را بــا 

ــت  ــور و مثب ــش ط ــر درخشــندگی آت ــت ســوم زرد را مظه ــط در بی ــف، کهنگــی. فق ــاری، ضع بیم

ــه کار مـ ــم ب ــی ه ــی آب ــات، ســبز در معن ــوا، حی ــی، تق ــاه، فراوان ــو، گی ــای ن ه
ــگ آســمان. توصیــف رن

ــف  ــی در توصی ــی آب ــوا و در معن ــات، تق ــی و حی ــی، زندگ ــی، فراوان ــبز در معن ــب س ــن مناق در ای
ــه اســت. ــه کار رفت آســمان ب

کبود: رنگ آسمان، رنگی مطبوع، آرامش، دریا، آسمان، ثبات، هماهنگی، صلح، صداقت.
اینجــا کبــود در معنــی آبــی، خاکســتری و ســیاه و لبــاس عــزا و رنگــی مطبــوع بــرای توصیــف رنــگ 

آســمان بــه کار رفتــه اســت.
گری، تجمل، خرد، معنویت. حس ناامیدی )به معنای سرخ است(.

اینجا »بنفش« در معنی سرخ، آبی و کبود به کار رفته است.
ســیاه: قــدرت، ظرافــت، پیچیدگــی، غــم، عصبانیــت، مــرگ، رســمی بــودن، حــزن، ناامیــدی، ظلمــت، 

شــب، عــزا، جــادو، شــیطان، انــدوه، بدبینــی.
ـیاهدر ایــن مناقــب، »ســیاه« در معنــی غــم، ناامیــدی، ظلمــت، شــب، ســیاهدر ایــن مناقــب، »ســیاه« در معنــی غــم، ناامیــدی، ظلمــت، شــب، ســیاهکاری و تاریکــی و گنــاه و در 

ترکیــب عنبــر ســیاه، در معنــی مثبــت بــه کار رفتــه اســت.
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ــت،  ــد اس ــت بن ــن بی ــه آخری ــم ک ــت هفت ــد و در بی ــف می کن ــاعرانه توصی ــال ش ــور خی ــواع ص ان
ــد  ــم را به روشــنی روی حضــرت مهــدی تشــبیه می کن ــة هســته را مــی آورد و روشن شــدن عال جمل
و بــا هنرمنــدی از موضــوع اصلــی شــعر، یعنــی مــدح و منقبــت امــام زمــان )ع( رونمایــی می کنــد. 
ــا  ــدا پیاپــی روشن شــدن جهــان را اغلــب ب ــرار داده و در ابت ــگاه ردیــف ق کلمــة »ســفید« را در جای

ــد.  ــر می کن ــبیه تصوی ــتعاره و تش اس
تشخیص: هر صبحدم که چرخ کند طیلسان سپید/ از موکب سپیده شود آسمان سپید

تشبیه بلیغ اضافی: موکب سپیده، بام چرخ، مهرة مهر، مهد دین.
تشبیه کامل: عالم شود به نور و ضیا بعد تیرگی/ چون روی رای قائم آخرزمان سپید

ــه،  ــوی، صومع ــر عیس ــه، دی ــن رابع ــیارگان، ای ــرو س ــری، خس ــرش عبق ــن ف ــه: ای ــتعاره مصرح اس
ــب. ــذار، دودة ش ــین ع ــعلة آتش ــار، مش ــک روم، زنگب ــعبد، دارای مل ــر مش ــای ده بازیچه ه

تناسب: صبحدم، سپیده، نور، ضیا/ چرخ، آسمان/ رابعه، معبد، دیر، صومعه. 
تضاد: روم، زنگبار/ تیرگی، سپید. 

بند دوم
بیت اول: سر برکشید آتش رخشان ز آب سرخ / بنمود تیغ صبح سفید از قراب سرخ

بیت ترکیب: روی زمین که پر بود از فتنة فساد/ هم پشتی عدالت او پر کند ز داد
اســتفادة نمادیــن از عنصــر رنــگ نیــز از شــگردهای ادبــی پرکاربــرد در شــعر اوســت. بــا توجــه بــه 
ــا  ــن رنگ ه ــرد ای ــت کارب ــوان گف ــی، می ت ــورایی فارس ــعر عاش ــرخ و زرد در ش ــگ س ــی رن فراوان
ــی رنــگ ســرخ،  ــه ویژگی هــای ذات ــا توجــه  ب ــان شــعر شــور و هیجــان بیشــتری می دهــد. ب ــه زب ب
همچنیــن کاربردهــای آن در طــول زمــان، اســتفاده از ایــن رنــگ در تصویرپــردازی شــاعران، معانــی 
ــت و  ــوع دلال ــخص کنندة ن ــیاق کلام، مش ــه س ــد ک ــا می بخش ــه تصویره ــی ب ــای متفاوت و دلالت ه
ــون  ــا خ ــاط آن ب ــوان از ارتب ــرخ را می ت ــگ س ــة رن ــی چندلای ــی از معان ــت. بخش ــای آن هاس معن
ــگ  ــی و هســتی را در بطــن رن ــوم زندگ ــه خــون، مفه ــات انســان ب ــرد. وابســتگی و حی کشــف ک
ســرخ پنهــان داشــته و از طرفــی، ارتبــاط خــون بــا مبــارزه و قیــام و مــرگ بــه آن مفهومــی حماســی 

بخشــیده اســت. 
تناسب: سرخ، سپید/ زرین، سرخ/ سپید، سبز، سرخ/ فروغ آفتاب، فلق. 

تشبیه بلیغ اضافی: تیغ صبح، نرگس خوشخواب ترک روز، پولاد آبدیدة تیغ فلق شکاف. 
ــر نقــاب ســرخ، کل بیــت ســوم، بیــت پنــج و  ــه زی ــد چــو غنچــه ب تشــبیه کامــل: زآن پــس کــه ب

ــم آل محمــد اســت. ــغ قائ ــی کــه تی شــش، چــون چشــم گلرخــی، گوی
اســتعاره مصرحــه: آتــش رخشــان، آب ســرخ، قــراب ســرخ، فــراش صنــع، بــام ســه آشــکو، خیمــة 

زریــن طنــاب ســرخ، گل ســپید، قمــاط ســبز، نقــاب ســرخ. 
تلمیح: به جایگاه عیسی که در آسمان چهارم است.

کنایه: دامن کشان/ خان ومان سپید کردن.

بیت اول: سر برکشید آتش رخشان ز آب سرخ / بنمود تیغ صبح سفید از قراب سرخ
بیت ترکیب: روی زمین که پر بود از فتنة فساد/ هم پشتی عدالت او پر کند ز داد

اســتفادة نمادیــن از عنصــر رنــگ نیــز از شــگردهای ادبــی پرکاربــرد در شــعر اوســت. بــا توجــه بــه 
ــرد ایـ ــت کارب ــوان گف ــی، میت ــورایی فارس ــعر عاش ــرخ و زرد در ش ــگ س ــی رن ــی، میفراوان ــورایی فارس ــعر عاش ــرخ و زرد در ش ــگ س ــی رن ـی، میفراوان

ــی رنــگ ســرخ،  ــه ویژگیهــای ذات ــه ویژگی ب ـه ویژگی ب ــا توجــه ــا توجــهدهــد. ب ـهدهــد. ب ــان شــعر شــور و هیجــان بیشــتری می ــه زب ــان شــعر شــور و هیجــان بیشــتری میب ــه زب ـتری میب
همچنیــن کاربردهــای آن در طــول زمــان، اســتفاده از ایــن رنــگ در تصویرپــردازی شــاعران، معانــی 

ــخص ــیاق کلام، مش ــه س ــد ک ــخصبخش ــیاق کلام، مش ــه س ــد ک ـخصبخش ــا می ــه تصویره ــی ب ــای متفاوت ــا میه ــه تصویره ــی ب ــای متفاوت ـا میه
ــون  ــا خ ــاط آن ب ــوان از ارتب ــرخ را میت ــگ س ــة رن ــی چندلای ــی از معان ــت. بخش ــرخ را میهاس ــگ س ــة رن ــی چندلای ــی از معان ــت. بخش ـرخ را میهاس
ــگ  ــی و هســتی را در بطــن رن ــوم زندگ ــه خــون، مفه ــات انســان ب ــرد. وابســتگی و حی کشــف ک
ســرخ پنهــان داشــته و از طرفــی، ارتبــاط خــون بــا مبــارزه و قیــام و مــرگ بــه آن مفهومــی حماســی 

تناسب: سرخ، سپید/ زرین، سرخ/ سپید، سبز، سرخ/ فروغ آفتاب، فلق. 
تشبیه بلیغ اضافی: تیغ صبح، نرگس خوشخواب ترک روز، پولاد آبدیدة تیغ فلق شکاف. 
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مفهــوم محــوری: روشن شــدن عالــم را بــه روی نورانــی حضــرت قائــم )ع( تشــبیه می کنــد. قائمــی 
ــرا  ــه اج ــت او ب ــه هم ــلام )ص( ب ــر اس ــن پیامب ــده و فرامی ــن ش ــت دی ــلال و عظم ــث ج ــه باع ک

درمی آیــد. 
همچنــان در توصیــف درخشــش خورشــید از فلــق اســت و بــه زیبایــی شعله کشــیدن آتــش درخشــان 
از آب ســرخ فلــق و برکشــیده شــدن شمشــیر ســفید صبــح از غــلاف ســرخ فلــق ســرخ و خیمــة 
ــدن گل ســفید از پوشــش ســبز/  ــه برآم ــاب خورشــید و ســرزدن ســپیده در آســمان را ب ــن طن زری
ــی و فضاســازی در بیــت شــش وارد مفهــوم محــوری  ــا مقدمه چین ــد و ب ــی آســمان تشــبیه می کن آب
ــر  ــا بی عدالتــی و کشــتن گردنکشــان اســت و ب ــارزه مســلحانه امــام زمــان ب می شــود کــه همــان مب
ــه اتمــام می رســاند.  ــر ظلــم، بنــد اول را ب فراگیرشــدن عدالــت و جایگزین شــدن حکومــت عــدل ب

همین مفهوم در بیت ترکیب تکمیل می شود. 

بند سوم
بیت اول: ای کرده تیغ تو رخ اعدا ز بیم زرد/ رود مخالفان تو بادا مقیم زرد

بیت ترکیب: ای آفتاب مشرق عدل از افق بتاب/ بنگر چه ذره هاست هوادار آفتاب 
ــدن(، رخ  ــه ش ــردن )کهن ــودن(، زردک ــار ب ــودن )بیم ــدن، زرد ب ــدن، ر وی زرد ش ــه: رخ زرد ش کنای

ــودن.  ــتن، روی زرد ب ــون شس ــه خ ــدن، روی ب ــردن، روی زرد ش زردک
تشبیه بلیغ اضافی: بیماری نفاق، آفتاب مشرق عدل.
تشبیه کامل: همچون مسیح زنده کنی مرده را به دم.

تلمیح: جلوه خدا بر موسی، زنده شدن مرده ها با دم مسیحا. 
تشبیه بلیغ اسنادی: بیت سوم، تضاد: ذره/ آفتاب.

تناسب: بیماری، سقیم/ واد مقدس، آتش، کلیم/ مرده، عظام رمیم.
ــه  ــد ک ــی می دان ــدة مردگان ــان را زنده کنن ــی )ع(، ایش ــه عیس ــدی )ع( ب ــرت مه ــبیه حض ــا تش ب
ــدن/ رخ زرد  ــب روی زرد ش ــار ترکی ــج ب ــت. پن ــده اس ــی زرد ش ــدت کهنگ ــان از ش استخوان هایش
شــدن را بــرای دشــمنان بــه کار می بــرد و بــه زیبایــی عشــاق ایشــان را روی ســرخ می دانــد؛ کســانی 
کــه در رکاب ایشــان جنگیده انــد و روی بــه خــون شســته اند تــا شــرمنده و زردروی نباشــند. شــاعر 
رنــگ زرد را در معنــی مثبــت نیــز بــه کار بــرده اســت و زردی و درخشــندگی آتشــی را کــه موســی 
ــور رخ حضــرت  ــان ن ــود، هم ــدا ب ــال خ ــوة جم ــع جل ــرد و درواق ــن مشــاهده ک )ع( در وادی ایم
ــد.  ــف می کن ــه توصی ــی و تقــدس حضــرت را هنرمندان ــن کار رســالت اله ــا ای ــد و ب مهــدی می دان
و ســرانجام امــام )ع( را آفتــاب می دانــد و درخواســت می کنــد کــه از مشــرق عــدل طلــوع کننــد و 
ــا کاربــرد زیبایــی تشــبیه و تضــاد از ایشــان می خواهــد کــه هــواداران خــود را دریابنــد کــه ذرات  ب

بی شــماری در طلــب آفتــاب وجــود ایشــان هســتند. 
بــا کنایــه، دشــمنان حضــرت مهــدی )ع( را بیمــار و شــرمنده می دانــد و دلیــل روی زردی ایشــان را 

ــد.  ــان می دان ــا آن مقابلــه امــام مهــدی )ع( ب

بیت اول: ای کرده تیغ تو رخ اعدا ز بیم زرد/ رود مخالفان تو بادا مقیم زرد
بیت ترکیب: ای آفتاب مشرق عدل از افق بتاب/ بنگر چه ذرههاست هوادار آفتاب 

ــدن(، رخ  ــه ش ــردن )کهن ــودن(، زردک ــار ب ــودن )بیم ــدن، زرد ب ـدن، رویزرد ش
ــودن.  ــتن، رویزرد ب ــون شس ــه خ ــدن، روی ب ــتن، رویزرد ش ــون شس ــه خ ــدن، روی ب ـتن، رویزرد ش

تشبیه بلیغ اضافی: بیماری نفاق، آفتاب مشرق عدل.
تشبیه کامل: همچون مسیح زنده کنی مرده را به دم.

تلمیح: جلوه خدا بر موسی، زنده شدن مردهها با دم مسیحا. 
تشبیه بلیغ اسنادی: بیت سوم، تضاد: ذره/ آفتاب.

تناسب: بیماری، سقیم/ واد مقدس، آتش، کلیم/ مرده، عظام رمیم.
ــدة مردگانـ ــان را زندهکنن ــی )ع(، ایش ــه عیس ــدی )ع( ب ــرت مه ــبیه حض ــا تش ــان را زندهب ــی )ع(، ایش ــه عیس ــدی )ع( ب ــرت مه ــبیه حض ــا تش ـان را زندهب

ــب روی ــار ترکی ــج ب ــت. پن ــده اس ــی زرد ش ــدت کهنگ ــان از ش ــب رویهایش ــار ترکی ــج ب ــت. پن ــده اس ــی زرد ش ــدت کهنگ ــان از ش ـب رویهایش
میشــدن را بــرای دشــمنان بــه کار میشــدن را بــرای دشــمنان بــه کار میبــرد و بــه زیبایــی عشــاق ایشــان را روی ســرخ 

ـتهانــد و روی بــه خــون شســتهانــد و روی بــه خــون شســتهاند تــا شــرمنده و زردروی نباشــند. شــاعر  ـان جنگیده
رنــگ زرد را در معنــی مثبــت نیــز بــه کار بــرده اســت و زردی و درخشــندگی آتشــی را کــه موســی 
ــور رخ حضــرت  ــان ن ــود، هم ــدا ب ــال خ ــوة جم ــع جل ــرد و درواق ــن مشــاهده ک )ع( در وادی ایم
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ــب  ــان و طل ــفاعت از ایش ــت ش ــی درخواس ــا بی عدالت ــان )ع( ب ــام زم ــة ام ــف مقابل ــوم: توصی مفه
ظهــور از آن حضــرت. بــر مبــارزه مســلحانة، الهــی و نورانــی بــودن، قــدرت مســیحایی داشــتن ایشــان 

ــد. ــم نگــه دارن ــد و او را از عــذاب الی ــد و از ایشــان می خواهــد شــفاعتش را بکنن ــد می کن تأکی

بند چهارم
بیت اول: ای از سخای لطف تو باغ بهار سبز/ وز موکب تو گلشن خضرا نگار سبز

بیت ترکیب: خضر لباس که چندین ثبات یافت/ از مشرب زلال تو آب حیات یافت
تشبیه بلیغ: باغ بهار، بستان شرع مصطفوی، باغ معدلت، سحاب خنجر دریا نثار. 

استعارة مصرحه: گلشن خضرا نگار، رهبان این رباط، طارم چارم حصار، سنبل، ماه. 
تشبیه کام: گویی بنفشه می دمد از لاله زار سرخ. 

تشبیه تفضیل: بیت چهارم. 
حسن تعلیل: بیت هفتم و بیت ترکیب.

تلمیح: بیت هفتم.
ــا، ســحاب/ خضــر، ســبز/ خضــر،  ــه/ ســرو، قامــت/ دری ــاط، طــارم/ ســنبل، بنفشــه، لال تناســب: رب

ــات. آب حی
در بنــد چهــارم »ســبز« را ردیــف قــرار داده، صفــای بهــار، سرســبزی گلشــن، سرســبزی لالــه زار و 
جلوه گــری آســمان ســبز/ آبــی را از لطــف مهــدی )ع( می دانــد. ایشــان را از ســرو )نمــاد سرســبزی، 
جاودانگــی و بلنــدی و زیبایی انــدام( زیباتــر و موزون تــر می دانــد و بــا اشــاره بــه سلســلة امامــت از 
امــام می خواهــد کــه همچنــان کــه پدرشــان، حضــرت علــی )ع( بــا ذوالفقــار شــریعت مصطفــوی را 
تــازه کــرد، ایشــان نیــز بــاغ معدلــت را بــا خنجــر خــود ســبز کننــد.  دلیــل خضرپــی بــودن حضــرت 
خضــر را گــذر از کــوی مهــدی )ع( می دانــد و تناســب خضــر و ســبز و حســن تعلیــل و اســتعاره ها 

بــه زیبایــی ایــن تصاویــر افــزوده  اســت.
ــی و  ــی، عدالت خواه ــارزة مســلحانة دین ــی، مب ــی، خوش قامت ــر ســخا، زیبای ــد ب ــن بن ــوم: در ای مفه

ــد دارد.  ــان تأکی ــی ایش ــبزکنندگی و حیات بخش س

بند پنجم
بیت اول: ای بام قصر قدر تو این گلشن کبود/ فرش جلالت تو بر این مسکن کبود

بیــت ترکیــب: در چشــم خون فشــان شــفق کحــل عیــن کــن/ بــر اهــل شــام دعــوی خــون حســین 
کــن

تشبیه بلیغ اسنادی: ای بام قصر قدر تو این گلشن کبود
تشبیه بلیغ اضافی: قصر قدر، فرش جلالت، طوق طوع، آفتاب ملک، خورشید ذره ای است.

ایهام: هوا
پارادوکس: خورشید ذره ای است.

ــا، ســحاب/ خضــر، ســبز/ خضــر،  ــه/ ســرو، قامــت/ دری ــاط، طــارم/ ســنبل، بنفشــه، لال تناســب: رب

در بنــد چهــارم »ســبز« را ردیــف قــرار داده، صفــای بهــار، سرســبزی گلشــن، سرســبزی لالـ
میگــری آســمان ســبز/ آبــی را از لطــف مهــدی )ع( میگــری آســمان ســبز/ آبــی را از لطــف مهــدی )ع( میدانــد. ایشــان را از ســرو )نمــاد سرســبزی، 
ـر میتــر میتــر میدانــد و بــا اشــاره بــه سلســلة امامــت از  ـر و موزونانــدام( زیباتــر و موزونانــدام( زیباتــر و موزون ـدی و زیبایی
خواهــد کــه همچنــان کــه پدرشــان، حضــرت علــی )ع( بــا ذوالفقــار شــریعت مصطفــوی را 
تــازه کــرد، ایشــان نیــز بــاغ معدلــت را بــا خنجــر خــود ســبز کننــد.  دلیــل خضرپــی بــودن حضــرت 

ـدی )ع( میخضــر را گــذر از کــوی مهــدی )ع( میخضــر را گــذر از کــوی مهــدی )ع( میدانــد و تناســب خضــر و ســبز و حســن تعلیــل و اسـ
ـزودهبــه زیبایــی ایــن تصاویــر افــزودهبــه زیبایــی ایــن تصاویــر افــزوده اســت.

ــارزة مســلحانة دینـ ــی، مب ــی، خوشقامت ــر ســخا، زیبای ــد ب ــن بن ــوم: در ای ــی، خوشمفه ــر ســخا، زیبای ــد ب ــن بن ــوم: در ای ـی، خوشمفه
ــد دارد.  ــان تأکی ــی ایش بخش

بیت اول: ای بام قصر قدر تو این گلشن کبود/ فرش جلالت تو بر این مسکن کبود
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استعاره مصرحه: این گلشن کبود، مسکن کبود، روزن کبود، دانه، معدن کبود،
تشخیص: بیت پنجم، بیت ششم، بیت ترکیب

کنایه: به پیراهن کبود درکشیدن: عزادار کردن، طوق در گردن داشتن
تناســب: طوطــی، کبوتــران/ آفتــاب، خورشــید/ لالــه، سوســن/ معصفــر، کبــود/ عطفــی، دامــن/ قبــا، 

پیراهــن
تشبیه کامل: بیت دوم،

ــرد دارد.  ــه ســبب فراوانــی آن در طبیعــت و مفهــوم نمادینــش، در شــعر او کارب کبــود )آبــی( نیــز ب
کبــود بــا آســمان تصویــر شــده اســت؛ شــاعر در ایــن هم نشــینی، مفهــوم تعالــی، اوج و بلنــدی نهفتــه 
ــر  ــگ در نظ ــن رن ــردن ای ــود در آن را در به کارب ــی موج ــتردگی و فراخ ــا س ــعت ی ــمان، وس در آس
داشــته اســت. همچنیــن بــا توجــه  بــه تفســیر لوچــر )۱۳۶۹: ۹4( از وفــاداری مرتبــط بــا رنــگ آبــی، 
کاربــرد ایــن رنــگ بــه تصویرســازی و نگارگــری شــاعر کمــک کــرده و آرامــش رنــگ آبــی را بهتــر 
ــگ ســرخ  ــا رن ــگ ســرد و آرامش بخــش ب ــن رن ــل ای ــرده اســت، تقاب در ذهــن مخاطــب ایجــاد ک

ــت. ــز اس ــده و هیجان انگی ــه تحریک کنن ــت ک ــش اس آت
 ابن حســام »کبــود« را ردیــف قــرار می دهــد. حضــرت مهــدی )ع( را دلیــل قــدر و جلالــت آســمان 
کبــود می دانــد. بــا نگاهــی جمال شناســانه و دقیــق حلقــة گــردن کبوتــران را طــوق طاعتــی می دانــد 
کــه همچــون فرشــتگان در طاعــت حضــرت حــق بــر گــردن دارنــد. بــا اســتعاره، ایشــان را آفتــاب 
ــود  ــید را ذره ای در روزن کب ــز خورش ــی اغراق آمی ــبیه، زیبای ــس و تش ــا پارادوک ــد و ب ــک می دان مل
آســمان می بینــد. ســتارگان را جواهراتــی می دانــد کــه هــر شــب از معبــد کبــود آســمان بــرای نثــار 
بــر فــرق حضــرت برمی آینــد. گل هــا را مــداح ایشــان و ســتارگان را عطــف دامــن آســمان می دانــد 
کــه از مضجــع حضــرت امــام حســین )ع(، کــه جــد حضــرت مهــدی )ع( هســتند، برمی آینــد و در 
ــفق را  ــان ش ــم خون فش ــد چش ــرت می خواه ــد. از حض ــری می کنن ــمان جلوه گ ــود آس ــن کب پیراه

ــد و درصــدد خون خواهــی امــام حســین )ع( برآیــد. ســرمه بزن
مفهــوم محــوری: بــا تأکیــد بــر قــدر و منزلــت حضــرت، هــوادار داشــتن و ممدوح بــودن و ادامــه دادن 
ــه حــوادث  ــط دادن ایشــان ب ــا عناصــر طبیعــت و رب ــه توصیــف حضــرت ب ــام حســین )ع( ب راه ام

کربــلا و خونخواهــی حضــرت از قاتــلان امــام حســین )ع( می پــردازد.

بند ششم
بیت اول: از تیغ تست دایرة اخضری بنفش/ فرش بساط کارگه عبقری بنفش

بیت ترکیب: برخیز و تیغ برکش و عزم قتال کن/ بر تیغ خویش خون خوارج حلال کن
حسن تعلیل: هر دو مصراع بیت اول و بیت دوم
تشبیه بلیغ اضافی: پولاد کار چرخ، بیت چهارم

تشبیه کامل: بیت سوم، بیت ششم
تشخیص: مه طیلسان کبود کند، مشتری طیلسان بنفش

ــت. ــز اس ــده و هیجانانگی ــده و هیجانکنن ـده و هیجانکنن ـه تحریک
ـرار میحســام »کبــود« را ردیــف قــرار میحســام »کبــود« را ردیــف قــرار میدهــد. حضــرت مهــدی )ع( را دلیــل قــدر و جلالــت آســمان 

ـی جمالدانــد. بــا نگاهــی جمالدانــد. بــا نگاهــی جمالشناســانه و دقیــق حلقــة گــردن کبوتــران را طــوق طاعتـ
کــه همچــون فرشــتگان در طاعــت حضــرت حــق بــر گــردن دارنــد. بــا اســتعاره، ایشــان را آفتــاب 

ــید را ذره ــز خورش ــید را ذرهآمی ــز خورش ـید را ذرهآمی ــی اغراق ــبیه، زیبای ــس و تش ــا پارادوک ــد و ب ــی اغراقدان ــبیه، زیبای ــس و تش ــا پارادوک ــد و ب ـی اغراقدان
ـی میبینــد. ســتارگان را جواهراتــی میبینــد. ســتارگان را جواهراتــی میدانــد کــه هــر شــب از معبــد کبــود آســمان بــرای نثــار 

ـد. گلآینــد. گلآینــد. گلهــا را مــداح ایشــان و ســتارگان را عطــف دامــن آسـ ـرت برمی
کــه از مضجــع حضــرت امــام حســین )ع(، کــه جــد حضــرت مهــدی )ع( هسـ

ــم خون ــد چش ــم خونخواه ــد چش ـم خونخواه ــرت می ــد. از حض ــرت میکنن ــد. از حض ـرت میکنن ــری می ــری میگ ـری میگ ـمان جلوه
ـدد خونخواهــی امــام حســین )ع( برآیــد.

مفهــوم محــوری: بــا تأکیــد بــر قــدر و منزلــت حضــرت، هــوادار داشــتن و ممدوح بــودن و ادامـ
ــه حــوادث  ــط دادن ایشــان ب ــا عناصــر طبیعــت و رب ــه توصیــف حضــرت ب ــام حســین )ع( ب راه ام

ـین )ع( مین امــام حســین )ع( مین امــام حســین )ع( میپــردازد. لا و خونخواهــی حضــرت از قاتــلا و خونخواهــی حضــرت از قاتــلا



پژوهشنامۀ فرهنگ و ادبیات آیینی، دورۀ 4، شمارۀ 2، پیاپی 8، پاییز و زمستان 361404

تناسب: کبود، بنفش/ بنفش، نیل فام/ بنفشه رنگ، سرسبز/ نیل پیکر، بنفش/ مه، مشتری
کنایه: سرسبز بودن، طیلسان کبود کردن، طیلسان بنفش کردن، تیغ برکشیدن

ــرة  ــاق، پنج ــار ط ــام چ ــری، ب ــه عبق ــاط کارگ ــرش بس ــری، ف ــرة اخض ــه: دای ــتعارة مصرّح اس
شــش دری، هفــت دایــرة چنبــری. بنفش رنــگ مناعــت و نســبت برابــری اســت از ســرخ و آبــی، از 
ژرف نگــری و تأمــل، از تعــادل میــان زمیــن و آســمان، از احســاس و ادراک، از اشــتیاق و هــوش، از 

ــران، ج 2: ۱۱۷-۱۱۶( ــن گرب عشــق و عقــل )شــوالیه ژان و آل
مفهــوم محــوری: »بنفــش« را در جایــگاه ردیــف قــرار می دهــد و علــت سرخ شــدن آســمان و بنفــش 
بــودن نــور خورشــید را بــه دلیــل شمشــیر و خنجــر امــام زمــان )ع( می دانــد و بــا کنایــه و تناســب، 
ــاه  ــودی طیلســان م ــة کب ــد و ایشــان را مای ــه ســبز می خواه شمشــیر بنفــش آن حضــرت را جاودان
ــیرزنی  ــگاوری و شمش ــارت جن ــف مه ــد در توصی ــد. بن ــتری می دان ــان مش ــودن طیلس ــش ب و بنف
ــان  ــوارج و بی دین ــتن خ ــه کش ــه ب ــد ک ــرت می خواه ــب از حض ــت ترکی ــت و در بی ــرت اس حض

بپردازنــد.

   بند هفتم
بیت اول: بر شب نگون کن ای مه دین اختر سیاه/ یعنی ز شامیان بستان افسر سیاه

بیت ترکیب: گر دولت قبول تو گردد میسرم/ شاید که پای بوس مقیمان این درم
استعاره مصرّحه: مه دین، آفتاب، شب، اختر سیاه

ــر فــرق نهــادن )قــدرت دادن(،  کنایــه: ســتاندن افســر )گرفتــن حکومــت و قــدرت(، مغفــر ســیاه ب
ــودن(، نگــون کــردن  ــودن )ارادتمنــد ب ــای بــوس ب ــد(، پ ســیاهی )بدبختــی(، دفتــر ســیاه )اعمــال ب

ــزی ــر، شکســتن رواج چی اخت
ایهام: حلقه )پیچش مو، حلقه کمند(

تشخیص: دست شام، پای شام
تشبیه تفضیل: بیت پنجم

تشبیه بلیغ: آب شفاعت، دولت قبول
تناسب: مه، شب، سیاه/ مه، ستاره، آفتاب/ شام، شب

ــا توصیــف ســیاهی شــب، از  ــرار می دهــد؛ ب ــگاه ردیــف ق مفهــوم محــوری: »ســیاه« را در جای
ــی را از قلمــرو  ــرد و ســیاهی و بدبخت ــدرت ســیاه کاران را بگی ــان می خواهــد کــه پرچــم ق ــام زم ام
اســلام محــو کنــد؛ امــا بــا کاربــرد مثبــت خلــق خــوش امــام )ع( را از عنبــر ســارا خوشــبوتر می دانــد 
ــول  ــد. شــاعر قب ــة اعمــال او بزدای ــا شــفاعت خــود ســیاهی را از نام ــه ب و از ایشــان می خواهــد ک
ــتین آن  ــروان راس ــان درگاه و پی ــود را از مقیم ــه خ ــد؛ چراک ــر می دان ــود را میس ــت های خ درخواس

ــد. ــرت می دان حض
ــا زبــان مه آلــود، خیــال مــا را از عالــم صراحــت و مســتقیم گویی بــه جهانــی رمزآلــود  شــاعر ب

ــرد.  ــه خــود می گی ــا ب ــای رؤی ــگ زیب ــز رن ــه همه چی ــرد ک ــی می ب و ماورای

بیت اول: بر شب نگون کن ای مه دین اختر سیاه/ یعنی ز شامیان بستان افسر سیاه
بیت ترکیب: گر دولت قبول تو گردد میسرم/ شاید که پای بوس مقیمان این درم

حه: مه دین، آفتاب، شب، اختر سیاه
ــر فــرق نهــادن )قــدرت دادن(،  کنایــه: ســتاندن افســر )گرفتــن حکومــت و قــدرت(، مغفــر ســیاه ب
ــودن(، نگــون کــردن  ــودن )ارادتمنــد ب ــای بــوس ب ــد(، پ ســیاهی )بدبختــی(، دفتــر ســیاه )اعمــال ب

ــزی ــر، شکســتن رواج چی اخت
ایهام: حلقه )پیچش مو، حلقه کمند(

تشخیص: دست شام، پای شام

تشبیه بلیغ: آب شفاعت، دولت قبول
تناسب: مه، شب، سیاه/ مه، ستاره، آفتاب/ شام، شب

ــا توصیــف ســیاهی شــب، از  ــرار میدهــد؛ ب ــگاه ردیــف ق ــرار میمفهــوم محــوری: »ســیاه« را در جای ــگاه ردیــف ق ـرار میمفهــوم محــوری: »ســیاه« را در جای
ــی را از قلمــرو  ــرد و ســیاهی و بدبخت ــدرت ســیاهکاران را بگی ــدرت ســیاهخواهــد کــه پرچــم ق ـیاهخواهــد کــه پرچــم ق
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صــور خیــال، تشــبیه و اســتعاره و تمثیــل و کنایــه و صــور پیچیده تــر آن )رمــز و اســطوره( یکــی از 
عناصــر مهــم شــعری اســت کــه بعــد متافیزیکــی در شــعر ایجــاد می کنــد کــه انســان را در فضــای 
ــرورش  ــن حضــوری خــود ســبب پ ــد. چنی ــرار می ده ــری مقــدس و در آســتانة راز ق حضــور ام

وجدانــی و دینــی و رهایــی از ارزش هــای حقیــر مــادی و دنیــوی می گــردد )همــان: ۸۶(.
 میــزان نزدیکــی شــاعر بــه تجربه هــای خــاص شــعری، اســتفاده از تشــبیه یــا اســتعاره، موســیقی 
شــعر، مایه گرفتــن تصاویــر شــعری از طبیعــت از عوامــل پویایــی تصویــر اســت. هنگامی کــه طبیعــت 
ــن از  ــود. »مایه گرفت ــق می ش ــا خل ــرک و پوی ــر متح ــوند، تصاوی ــه ش ــم آمیخت ــا ه ــخیص ب و تش
مضامیــن و عناصــر اجتماعــی و کثــرت اســتفاده از تصاویــر گســترده از عوامــل پویــا کــردن تصاویــر 
ــات  ــالات و تجربی ــاب ح ــه بازت ــاب ک ــعر ن ــی، در ش ــر اتفاق ــری، ۱۳۹۰: ۸۳( تصاوی ــت« )طاه اس

راســتین شــاعر اســت، فــراوان بــه چشــم می خــورد و از عوامــل زیبایــی و دلنشــینی آن اســت.
شــاعران برجســته می داننــد کــه مــردم بیشــترین لــذت را از راه حــواس و احساساتشــان کســب 
ــوادث  ــیا و ح ــی اش ــرات حس ــی از تأثی ــای ناش ــردم هیجان ه ــه م ــد ک ــان واقف ان ــد. آن می کنن
ــز(  ــوادث هیجان انگی ــوی خــوش و ح ــنیدن صــدای دلنشــین و ب ــا و ش ــدن روی زیب ــد دی )مانن
ــی، ۱۳۹۳: 42۱(. ــد )فتوح ــت می دارن ــات دوس ــی و کلی ــای جهان ــتر از حکمت ه ــی بیش را خیل
ــاً در تمــام  ــاس تقریب ــی و تکــرار و جن ــه واج آرای ــادی ب ــال زی در حــوزه آرایه هــای لفظــی هــم اقب

ــد. ــعر می افزای ــیقی ش ــر موس ــی ب ــای لفظ ــود و تفنن ه ــده می ش ــات دی ابی
در بســیاری از آیــات قــرآن ســفید و ســیاه در تقابل انــد: )آل عمــران/۱۰۶(، )نحــل/۵۸(، 
ــک  ــر کم ــم موردنظ ــر مفاهی ــلاغ بهت ــه اب ــل ب ــن تقاب ــس/2۷(؛ ای ــل/۵۸(، )یون ــرف/۱۷(، )نم )زخ
می کنــد. ابن حســام نیــز ایــن ترکیب بنــد را بــا محوریــت و ردیــف قــرار دادن رنــگ ســفید در بنــد 
ــن حســن  ــرد و ای ــان می ب ــه پای ــد ب ــن بن ــیاه در آخری ــگ س ــت رن ــا محوری ــد و ب ــاز می کن اول آغ
ــده ای دارد. ــش تعیین کنن ــی، نق ــلاغ معن ــت و در اب ــیاه اس ــفید و س ــل س ــی تقاب ــان  نوع ــاز و پای آغ
ابن حســام مفهــوم رنــگ را هــم در معنــی واقعــی هــم در معنــی نمادیــن و هــم در معنــی کنایــی 

بــه کار بــرده اســت.
ــرد.  ــه کار می ب ــی ب ــم به جــای آب ــبز و ه ــی س ــم در معن ــبز را ه ــم، س ــاعران قدی ــایر ش ــد س     مانن
همچنیــن رنــگ کبــود را بــه معنــی آبــی، خاکســتری و ســیاه بــه کار می بــرد. بنفــش را هــم بــه جــای 
ــه  ــه زیبایــی ب ــر کارکــرد واقعــی رنگ هــا، ب ــرد. عــلاوه ب ــه کار می ب ــی ب طیف هــای قرمــز و هــم آب

مفاهیــم کنایــی و نمادیــن رنگ هــا نیــز نظــر دارد. 
این گونــه  نمادهــا  انســان درک می کننــد؛ درحالی کــه  به خوبــی  نیــز  علائــم را حیوانــات 
ــیع تر و  ــای وس ــدة معن ــا نماین ــه نماده ــد درحالی ک ــاری دارن ــردی انحص ــم عملک ــتند. علائ نیس
ــد اصــل خــود هســتند و درنتیجــه  ــری مانن ــری هســتند. نشــانه های تصوی ــت کمت حــاوی واقعی
ــق  ــراً از طری ــا منحص ــه نماده ــد درحالی ک ــل درکن ــاً قاب ــح تقریب ــدون توضی ــد و ب متقاعدکننده ان
ــوند  ــه ش ــد آموخت ــوزش بای ــق آم ــاً از طری ــد و غالب ــدا می کنن ــوم پی ــی مفه ــای اجتماع قرارداده

)محســنیان راد، ۱۳۸۵، ۱۹۵-۱۹4(.
ــه کلمــات  ــم ب ــاد ه ــد. نم ــه ذهــن می کن ــب ب ــوم، آن را تقری ــردن مفه ــری ک ــا تصوی ــه، ب کنای

ــوی خــوش و حـ ــنیدن صــدای دلنشــین و ب ــا و ش ــدن روی زیب ــد دی )مانن
ــی،  ــد )فتوح ــت میدارن ــات دوس ــی و کلی ــای جهان ــتر از حکمته ــی بیش را خیل

ــا ــاس تقریب ــی و تکــرار و جن ــه واجآرای ــادی ب ــال زی ــه واجهــای لفظــی هــم اقب ــادی ب ــال زی ـه واجهــای لفظــی هــم اقب
ــد. ــعر میافزای ــیقی ش ــر موس ــی ب ــای لفظ ــعر میه ــیقی ش ــر موس ــی ب ــای لفظ ـعر میه ـود و تفنن

در بســیاری از آیــات قــرآن ســفید و ســیاه در تقابلانــد: )آلعمــران/
ــک  ــر کم ــم موردنظ ــر مفاهی ــک لاغ بهت ــر کم ــم موردنظ ــر مفاهی ــک لاغ بهت ــر کم ــم موردنظ ــر مفاهی غ بهت ــ ــه اب ــل ب ــن تقاب ــلا(؛ ای ــه اب ــل ب ــن تقاب لا(؛ ای ــس/2۷ ۵۸(، )یون
ـن ترکیبحســام نیــز ایــن ترکیبحســام نیــز ایــن ترکیببنــد را بــا محوریــت و ردیــف قــرار دادن رنــگ ســفید در بنــد 

ــان می ــه پای ــد ب ــن بن ــیاه در آخری ــگ س ــت رن ــا محوری ــد و ب ــان میکن ــه پای ــد ب ــن بن ــیاه در آخری ــگ س ــت رن ــا محوری ــد و ب ـان میکن
ــش تعیین ــی، نق ــش تعیینغ معن ــی، نق ـش تعیینغ معن ــی، نقـلا ــی، نقـلاغ معن غ معن ــ ــت و در اب ــیاه اس ــفید و س ــل س ــی تقاب ــلانوع ــت و در اب ــیاه اس ــفید و س ــل س ــی تقاب لانوع

حســام مفهــوم رنــگ را هــم در معنــی واقعــی هــم در معنــی نمادیــن و هــم در معنــی کنایــی 

ــی بـ ــم بهجــای آب ــبز و ه ــی س ــم در معن ــبز را ه ــم، س ــاعران قدی ــایر ش ــد س ــم بهمانن ــبز و ه ــی س ــم در معن ــبز را ه ــم، س ــاعران قدی ــایر ش ــد س ـم بهمانن
میهمچنیــن رنــگ کبــود را بــه معنــی آبــی، خاکســتری و ســیاه بــه کار میهمچنیــن رنــگ کبــود را بــه معنــی آبــی، خاکســتری و ســیاه بــه کار میبــرد. بنفــش را هــم بــه جــای 

ــر کارکــرد واقعــی رنگ ــر کارکــرد واقعــی رنگوه ب ـی رنگوه ب ــرد. عــلا ــرد. عــلاب لاب ــه کار می ــی ب ــه کار میهــای قرمــز و هــم آب ــی ب ـه کار میهــای قرمــز و هــم آب
ـن رنگهــا نیــز نظــر دارد. 
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ــد. ــی می ده ــعت معنای وس
ــیده  ــکلاتی را در پوش ــی مش ــل اجتماع ــاط و تعام ــزار ارتب ــوان اب ــان به عن ــالای زب ــی ب  کارای
ــات  ــود کلم ــت. وج ــده اس ــب ش ــم موج ــود متکل ــراد و مقص ــن م ــدم تعیی ــی و ع ــدن معن مان
ــس  ــود. پ ــم می ش ــود متکل ــدن مقص ــم مان ــازی، موجــب مبه ــتعاری، مج ــه ای، اس ــن، کنای نمادی
فلســفة اصلــی پیدایــش نمــاد در رابطــه  بــا صــور خیــال ایــن اســت کــه بــه یــک معنــای مجــازی 
ــود  ــوه در خ ــازی را بالق ــای مج ــن معن ــکوفایی چندی ــکان ش ــود و ام ــدود نمی ش ــخص مح مش

نهفتــه دارد )طباطبایــی، ۱4۱۷ق، ۱۳، ص۱۰۸-۱۱2و ج ۷، ۳24-۳2۰(.
 ابن حســام بــا کاربــرد نمادیــن و کنایــی کلمــات، ایــن ترکیب بنــد را بــه غنــای معنایــی رســانده 

. ست ا
ــه ابــلاغ مفاهیــم  ــا اســتفادة درســت از هنــر شــاعری ب ــه باورهــای دینــی، ب ــا تعهــد ب شــاعر ب
آیینــی نائــل شــده اســت؛ شــعر بــا اشــتمال بــر آموزندگــی و مخیــل بــودن از ارجمندترین هنرهاســت. 

ــد: ــت می گوی کان
 موســیقی لذت بخش تریــن هنرهاســت ولــی چیــزی نمی آمــوزد؛ امــا آنچــه بــه فکــر و روح آدمــی تــوان 
می بخشــد و آموزنــده اســت، شــعر و شــاعری اســت؛ بنابرایــن در میــان اقســام هنرهــای زیبــا، شــعر مقــام 
ــن، ۱۳۸۷:  ــازد )امی ــل را آزاد می س ــروی تخی ــد و نی ــترش می ده ــوش گس ــه ه ــرا ب ــت؛ زی اول را داراس

.(۳۸
ــر دل  ــینی ب ــرز دلنش ــه ط ــعر ب ــادوی ش ــری از ج ــا بهره گی ــد ب ــن ترکیب بن ــوا در ای  »محت
می نشــیند؛ شــاید بــه همیــن دلیــل اســت کــه بعضــی شــعر را موســیقی روح هــای بــزرگ و حســاس 

ــن زاده، ۱۳۸۶: ۳( ــمرده اند.« )حس ــس ش ــات خم و از صناع

نتیجه گیری
انتخــاب ترکیب بنــد هفت خانــه ای به ویــژه کــه هــر خانــه نیــز مشــتمل بــر هفــت بیــت اســت، اوج 

علاقه منــدی شــاعر بــه ممــدوح را می رســاند؛ چراکــه هفــت عــدد کمــال اســت.
اســتفاده از عناصــر طبیعــی در توصیــف، او را قــادر ســاخته کــه بــا اســتفاده از کارکــرد واقعــی، 

نمادیــن و کنایــی عناصــر طبیعــی ابعــاد مختلــف وجــودی حضــرت را بیــان کنــد.
همچنیــن انتخــاب عنصــر رنــگ و قــرار دادن هــر رنــگ در جایــگاه قافیــة هــر »خانــة ترکیــب« 
ــه ابعــاد  ــرای توجــه ب ــرای تأکیــد محتــوا فراهــم می کنــد و زمینــه را ب ــر این کــه فضایــی ب عــلاوه ب
مختلــف وجــودی حضــرت فراهــم می کنــد، بــا آرایــه تکــرار بــر زیبایــی لفظــی و موســیقایی شــعر 
هــم می افزایــد. همچنیــن بــا تحقــق کمالــی کــه در عــدد هفــت اســت، کمــال و عظمــت امــام زمــان 

)ع( و علاقــة شــایان توجــه خــود بــه آن حضــرت را بــه بهتریــن صــورت ابــراز می کنــد.
انتخــاب وزن مناســب و پرهیبــت و تناســب آن باشــکوه و عظمــت ممــدوح، بــر تأثیرگــذاری ایــن 

مناقــب افــزوده اســت.
ــت و  ــت مثب ــا ســیاه خاتمــه می دهــد. ابن حســام هــم از ظرفی ــد و ب ــا ســفید آغــاز می کن شــعر را ب

ـزی نمیتریــن هنرهاســت ولــی چیــزی نمیتریــن هنرهاســت ولــی چیــزی نمیآمــوزد؛ امــا آنچــه بــه فکــر و روح آدمــی تــوان  بخش
بخشــد و آموزنــده اســت، شــعر و شــاعری اســت؛ بنابرایــن در میــان اقســام هنرهــای زیبــا، شــعر مقــام 

ــل را آزاد می ــروی تخی ــد و نی ــل را آزاد میده ــروی تخی ــد و نی ـل را آزاد میده ــترش می ــوش گس ــه ه ــرا ب ــت؛ زی ــترش میاول را داراس ــوش گس ــه ه ــرا ب ــت؛ زی ـترش میاول را داراس

ــر دل  ــینی ب ــرز دلنش ــه ط ــعر ب ــادوی ش ــری از ج ــا بهرهگی ــد ب ــا بهرهبن ــد ب ـا بهرهبن ـن ترکیب
ـیقی روحنشــیند؛ شــاید بــه همیــن دلیــل اســت کــه بعضــی شــعر را موســیقی روحنشــیند؛ شــاید بــه همیــن دلیــل اســت کــه بعضــی شــعر را موســیقی روحهــای بــزرگ و حســاس 

ــنزاده، ۱۳۸۶: ۳( ــناند.« )حس ـناند.« )حس ــمرده ــس ش ــات خم ــمردهو از صناع ــس ش ــات خم ـمردهو از صناع

ـهخانــهخانــهای بهویــژه کــه هــر خانــه نیــز مشــتمل بــر هفــت بیــت اســت، اوج  ـد هفت
ـدوح را میمنــدی شــاعر بــه ممــدوح را میمنــدی شــاعر بــه ممــدوح را میرســاند؛ چراکــه هفــت عــدد کمــال اســت.

اســتفاده از عناصــر طبیعــی در توصیــف، او را قــادر ســاخته کــه بــا اســتفاده از کارکــرد واقعــی، 
نمادیــن و کنایــی عناصــر طبیعــی ابعــاد مختلــف وجــودی حضــرت را بیــان کنــد.

همچنیــن انتخــاب عنصــر رنــگ و قــرار دادن هــر رنــگ در جایــگاه قافیــة هــر »خانــة ترکیــب« 
ــه ابعــاد  ــرای توجــه ب کنــد و زمینــه را ب ــرای تأکیــد محتــوا فراهـ کــه فضایــی ب
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ــادآور  ــرای ابــلاغ مفاهیــم اســتفاده می نمایــد. شــعر او ی هــم از جنبه هــای نمادیــن منفــی رنگ هــا ب
شــعر اســتعاری و شــاعرانة شــاعرانی چــون افضل الدیــن بدیــل خاقانــی اســت.

ــه،  ــتعارة مصرح ــاس، اس ــرار، جن ــی، تک ــای واج آرای ــری از آرایه ه ــا بهره گی ــامد، ب ــب بس ــه ترتی ب
تشــبیه بلیــغ اضافــی، کنایــه، تشــخیص، حســن تعلیــل، تلمیــح، تشــبیه مفصــل، تشــبیه بلیــغ اســنادی، 
تناســب، ایهــام، تشــبیه تفضیــل، تضــاد، پارادوکــس بــرای ابــلاغ محتــوای موردنظــر اســتفاده کــرده 

اســت.
بــه ترتیــب بندهــا، موضوعــات را مطــرح کــرده اســت: روشــنی عالــم بــه نــور امــام زمــان )ع( اســت 
و دیــن بــا مبــارزات آن حضــرت، عظمــت می یابــد. مبــارزات عقیدتــی و نظامــی امــام را بــه رســالت 
پیامبــر و مبــارزات ائمــه، امــام علــی )ع(، امــام حســین )ع( مرتبــط می دانــد و ایشــان را ادامه دهنــده 
ــام  ــی از ام ــی و خون خواه ــا بی عدالت ــارزه ب ــد و مب ــت می دان ــوت و امام ــیر نب ــدة مس و تکمیل کنن
حســین )ع( و جنــگاوری و مبــارزه بــا بی دینــان و شــفاعت خواهی از خــود را از ایشــان درخواســت 

می کنــد.
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